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IIpeacrasienue o kparHocTH B rpammaruke @.U. byciaesa
U B COBPeMEHHBbIX QYHKIMOHAJIbHBIX HCCJIEJOBAHUAX

Annomayusn: OTnpaBHas TOYKa HCCIENOBAaHMS, PE3yJbTaThl KOTOPOIrO IpPENCTaB-
JeHbl B cTarbe, — HaOmioneHuss @.U. BycnaeBa HajJ coxpaHeHHWEM «IIpHU3HAKA BUJA B
OTIIIArOJIBHBIX MMEHAX», CBS3aHHOIO C pealu3alueil CEMaHTHKH KPAaTHOCTH B CyIIe-
CTBUTEJBHBIX (THUIA «3a8bléanue») W MPUIATATENbHBIX (THIA «Obl8a.blil»), KOTOPHIE
COBpEMEHHasd KOMMYHMKAaTHUBHAs TI'PAMMAaTHKa Ha3blBa€T HEU30CEMHYECKUMH, T. €.
CEMaHTHUYECKH «HE PaBHBIMU» YacTepedHOMY HpoToTully. OpuruHaibHble HaOIIOMAE-
HUS YYEHOT'O PacCMAaTPUBAIOTCS B CTAThE B KOHTEKCTE COBPEMEHHOIO IPEACTABICHUS
0 KpaTHOCTH KaK O ()yHKI[MOHAJIbHO-CEMaHTHYECKOW KaTEeropuH, BOILIOIIAEMOU TpU
IIOMOILM Pa3HOTHUIIHBIX CPEICTB Ha YpOBHE MOP(OJIOTHH, CHHTaKCHCa, CJI0BOOOPa30Ba-
HUS, JIEKCUKHU U TekcTa. Ha poHe 00001meHns 1 CTpyKTYpUpPOBaHHS U3YYCHHBIX CPEICTB
peanu3anuy CEMaHTUKU KPaTHOCTH B PYCCKOM fA3BIKE B CTaThe MpEeAIararoTcs Heobxo-
JUMBIE TOTIOTHEHUA K CIHCKY TaKUX CPEACTB. B KadecTBE MILTIOCTPATHBHOTO MAaTEPH-
aJla IPUBJICYEHBI BAPUAHTHI PYCCKOr0 MEPEBOJa HEOAHO3HAYHBIX B IIJIAHE CEMAaHTUKU
KpaTHOCTH ()parMEHTOB aHTJIOA3BIYHOI'O HAPPATHBA, U ATOT IOAXOJ TaKKE CO3BYYEH
uccnenoanusm @.M. bBycnaeBa, ormeuaBiiero He0OXOIMMOCTh aHAJIU3a MIEPEBOIOB B
paKypce «CpaBHUTEIBHOIO CUHTAKCHUCAY.

Kniouessble crosa: BycnaeB, KpaTHOCTb, UTECPATUBHOCTD, OTIJIArOJIbHBIC CYHICCTBU-
TCJIBHBIC, ,I[eBep6aTI/IBI>I, nepeBog

A.V. Urzha (Moscow, Russia)

The Concept of Multiplicity in F.I. Buslajev’s Grammar
and in Modern Functional Language Studies

Abstract: The starting point for discussion in the article is the claim made by the
19th-century Russian linguist F.I. Buslajev that deverbatives preserve the category of
aspect for nouns like ‘zavyvanije’ (howling) and adjectives like ‘byvalyj’ (old salt) have
semantics of multiplicity. The modern Russian functional communicative grammar de-
fines such words as non-izosemic (non-prototypical), or not equal to their part-of-speech
semantic prototype. The article focuses on how multiplicity and repetition are expressed
in Russian at the levels of morphology, word-formation, lexis, syntax and text. Accumu-
lating and structuring the already studied means of expressing multiplicity in Russian,
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the author adds some other means to the list. The illustrative case for comparative anal-
ysis includes fragments of Russian translations, offering different interpretations of the
English narrative which is semantically ambiguous as far is multiplicity is concerned.
The choice of research material was prompted by F.I. Buslajev’s ideas of using “compar-
ative syntax” in the analysis of translations.

Key words: Buslajev, multiplicity, repetition, verbal nouns, translation

[TpunsiTO cuMTaTh, YTO KPAaTHOCTb, WJIM WUTEPATUBHOCTh COOBITMH B I'paMMaTHKe
XVIII-XIX BB. uccienoBagach UCKIIOYUTEIHFHO Ha MOP(OIIOTHUYECKOM YPOBHE, B cepe
peanu3anuu TaK Ha3bIBAEMOT'0 «MHOTOKpaTHOro Buaa». Hanpumep, y B.B. Bunorpagosa
B [TOJpOOHOM 0030p€e UCTOPUHN UCCIIETOBAHMS BUI0-BPEMEHHBIX (DOPM IJ1arojia HaXoaum
3ameudanue: «bpu1 nepuon, xorga Gopma “MHOTOKpATHOTO BUAQ’ (THUIIA 0a6bl8A, 08USU-
6as1) CTaBWJIaCh PaMMaTUCTAMM B LIEHTPE BCEH CUCTEMbI IPOLIEIINX BPEMEH PyCCKOTO
rnarosna» [Bunorpanos 1947: 546].

Opnaxo BHUMarenbHOEe uTeHue padot Penopa MBanosuua bycraeBa nokaspiBaert, 4To
€ro MoJxoJl K M3yYEHUI0 KPaTHOCTH U €€ peaju3alluu B SI3bIKE ObLI 0oJiee CIO0KHBIM,
KOMILJIEKCHBIM, U 3TO 00YCIIOBJIEHO ABYMS ClieHU(PUUECKUMU 0COOEHHOCTSIMU Hay4YHOTO
METO/Ia YYEHOTO.

Bo-nepsbix, .M. bycnaeB B pacCMOTPEHHH JIMHIBUCTHYECKUX OOBEKTOB HE OIpaHU-
YUBAJICS MaTepUaIOM COBPEMEHHOIO €MY PYCCKOIO JINTEPATYPHOTO S3bIKA, OH YUUTHIBAJ
CBOMCTBA CUCTEM JIPEBHEPYCCKOIO M LIEPKOBHOCIABIHCKOTO SI3bIKOB, aHATU3UPYS SI3bIKO-
BOE SIBJICHUE B JIMAXPOHUYECKOM KOHTEKCTE, yUUThIBasi U3SMEHEHHUE €r0 MecTa B CHUCTe-
Me sI3bIKa, Cy>KeHHe / pacliupeHue / BuJjou3MeHenue ero gpynkuuid. He Menee mupoko
@.1. bycnaeB npuBieKan JaHHbIE COBPEMEHHBIX TOBOPOB, TaK HAa3bIBAEMOT0O «00JIaCTHO-
r0 MPOCTOPEUHS», COMOCTABIAA PEATU3ALUIO TOW WJIM MHOW FPaMMAaTUYECKOM KaTeropuu
win GOpMBI B pa3HbIX cepax CUHXPOHHOTO ObITOBaHUS sA3bIka. CaM OH rOBOpUII 00 ATOM
MoJIXo/1e Tak: « MepTBsIIee HaYalo... OCTaHETCA B Hel (TpamMmaTuke. — A. V.) 1o tex nop,
[I0Ka OHa He 00paTUTCs K POJAHOMY SI3bIKY KaK K )KUBOMY CJIOBY, BEUHO FOHOMY U HEUCTO-
MO 00TaToMy, B €T0 BUJIOM3MEHEHHIX NCTOPUYECKUX U MECTHBIX» [bycmaeB 1858: V.

Bo-BTOpBIX, BHIMaHHE K KaTETOPUAIIBHOM CeMaHTHKE c0B 1o3Boisuio @.1. bycnae-
BY COIIOCTABJIATH SIBJIEHUS, (POpMaAIbHO pa3zelisieMble TPAIUIMOHHON MOpgoJIorueii ero
BpPEMEHH, HallpuMep, OTCICKUBATH COXPAHEHUE WM BUJIOM3MEHEHHE CEMaHTHKO-IpaM-
MaTUYECKUX XapaKTEPUCTUK B IPYIIE POACTBEHHBIX CIIOB, AK€ €CIM OHHM OTHOCSTCS
K pa3HbIM 4YacTsM peuu. M 310 yMmeHue mpeoponerh rpaHulibl )KECTKOTO (OPMaIbHOTO
NO/JIX0/J]a B TpaMMaTHKe MPUBOJWIO YUYEHOTO K HETPUBUAIbHBIM, HHTEPECHBIM U JIJISl HAaC
ceyac HaOIIONEHUAM U BEIBOJAM.

[IepeunciieHHbI€ BbIllIe 0COOCHHOCTH M10/1X0/1a XOPOILIO BUJIHBI HA IPUMEPE OMHUCAHUS
®.U. bycnaeBbIM peanu3auu CEMaHTHKHA KPaTHOCTH — K 3TOMY BOIIPOCY OH 0Oparancs
B 000MX OCHOBHBIX pazzenax «OImbITa UCTOPUYECKONH TPaMMaTUKH PYCCKOTO SI3bIKa»: B
«9tumonorun» U B «CHUHTaKCHCE», a TAKKE B PELEH3UsAX Ha pabOThl APYTrUX YUEHBIX
(Koncrantuna CepreeBuua AkcakoBa, M3manna MBanoBuya Cpe3HEBCKOTO).

CpaBHuBas pycckuii s3bIK C 1iepkoBHOcnaBsiHckuM, .M. Byciaes ormeuarn, uro nep-
BbII pa3BUJI TaK Ha3bIBa€MbI€ OJIHOKPATHbIE 1 MHOTOKpAaTHbIE IM1arojabHble popmbl. OnHO-
KpaTHBIMU OH Ha3bIBaJI «0COOEHHBIE YCEUEHHbIE (DOPMBI, KOTOPBIE J1a)Ke BHEIIIHUM BUI0M
CBOMM COOTBETCTBYIOT MTHOBEHHOCTU IECHCTBHS, UMM BBIPAKAEMOTO: 250b, X6AMbY.
MHorokpatHbie (GOpPMBI THIIA XAHCUBAT, 208APUBAT, OABLIEAN, KYNIUBAL B OOJIBIIOM KO-
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JIMYECTBE BCTPEYAIOTCS, 110 HAOIIONAEHUSAM YUEHOI0, U B IPEBHEPYCCKUX NMaMATHUKAX, U
B 00J1aCTHOM IPOCTOPEYNH, KKOTOPOE B 3TOM OTHOIICHUH OJIMIKE K IPEBHEPYCCKOMY, YeM
K HallleMy KHIDKHOMY si3bIKy» [BycnaeB 1858: 88]. MuTepecHo, 4TO U 1711 OTHOKPATHBIX
(hopM XapakTEpHO TO YK€ pacpeIeICHUE: CIIOBA TUIIA 8epPMb, CO8 (0M CO8aMb) YIUIH U3
KHMKHOT'O I3bIKa, OCTaBILIUCH B IPOCTOPEYNH U B CTapuHHBIX NamsaTHUKax. @ .M. bycnaes
BBIJIBUTAET TUIOTE3Y O TOM, UYTO «00pa3ysiCh B CBOEM COCTABE», COBPEMEHHBIN KHUKHBIH
SA3BIK YK€ «M30eran MHOTOKPAaTHBIX (JOPM M3 CTPEMJICHHUSI YCBOUTH cebe CKIIaj IepKOB-
HOCJIaBsIHCKOM pedH, B KOTOPOW MasloynoTpeduTenbHel 3Tu popmbe» [Bycmae 1858: 88].

B paznene «CuHTakcHC» y4eHbIH 00beIUHSACT OAHOKpATHBIE (POPMBI ¢ IpyruMHu, 000-
3HAYAIOIIUMHU COBEPILICHUE, OTHOKPATHOCTh U MTHOBEHHOCTh JACUCTBHUS, HAIIPUMED, OVHY),
cmany, npudy, a 0003HaAUYECHHE MHOTOKPATHOCTH OTHOCHUT TyJAa K€, KyJla U 0003HA4YCHUE
OT/AJICHHOCTH JICHCTBUS (0bl8Al, 208apUSA, 3HA6A), BO3BPAIIASACH K KAHOHUUECKOM IS
TOI'0 BPEMEHU BUJI0BOM TpHa/ie: MPOLOIKEHHOMY, COBEPILIEHHOMY U MHOI'OKPAaTHOMY BU/TY.

Opnnako 0OpaTM BHUMaHHE Ha CIEAYIOMNN (parMeHT U3 3TOH ero padboThl: «3anoru
¥ BUJBI MOTYT IPOUCXOJUTH OT NMEPBOOOPA3HBIX (pOopM Uepe3 CyIIecTBUTENLHBIC OTIIIa-
TOJIbHBIE (HAIMp, 8e3mu — 603 — 603Umb); IPU3HAK BUA OCTAETCS MHOI/IA B UMEHAX OTIIA-
TOJIbHBIX; HAIp., 6bI-Mb  3A-6bl-6A-Mb  3A-6bl-8a-Hle, Obl-Mb  Obl-6a-Mb  Obl-6a-/blll
npe-ovi-6a-nue) [bycnaes 1858: 84].

3neck Mbl HaOllogaeM BeCbMa HETPUBHUAIBHBIA s (OpPManbHOM TpaMMaTHKH
X0J: OOHApy’KMBas TO, YTO OH HA3BIBAET IIPU3HAKOM BHUJA B OTINIATOJIBHBIX UMEHAX,
@®.U1. byciaes 110 CyTH JEMOHCTPUPYET PEaM3alUI0 CEMAHTUKU KPATHOCTHU B CYyIIe-
CTBUTEINBHBIX (THUIIA 3a8bl8aHUEe) U TIPUIIATATEIBHBIX (TUTIA Ob168AIbIL), KOTOPHIE COBpPE-
MEHHass KOMMYHUKaTHBHAas T'pPaMMAaTHKa Ha3bIBa€T HEU30CEMUYECKMMH, WIM HENpO-
ToTUNMYecKUMHU. KaTeropuaibHasi ceMaHTHKa HEU30CEMUYECKUX CJIOB HE COBIIAJAET
C KaTeropuaJibHOW CEMaHTHKON 4acTH pedM, K KOTOpOl OHM IpHuHamiexkaT (OTcroaa
BHYTPEHHs (hopMa COBPEMEHHOT'O TEPMUHA — HEU30CEMHUYECKHE, T. €. CEMAaHTHYECKH
«HE PaBHBIE)» YaCTEPEUHOMY MPOTOTHUITY ), UMEHHO MO3TOMY CJIOBa TaKOrO THUIA COJIH-
JKAIOTCSl 110 HEKOTOPHIM XapaKTEPUCTUKAM C MPEACTaBUTEISIMU APYTrON YacTU peuu, B
JAaHHOM cllyyae — C IJarojamu. B 4acTHOCTH, TakoBa XapaKTepHUCTUKA criocoba mpo-
TEKaHUs IEUCTBUs, OHUM U3 [1APAMETPOB KOTOPOH siBiseTCs KpaTHOCTh. Tak @.U. by-
CJIa€B BBISIBIISIET BO3MOXHOCTh PACCMOTPETh CEMaHTHKY OTIVIArOJIbHBIX CYIIECTBUTEb-
HBIX B HOBOM paKypce.

B nepsoii nosoBuHe XX B. MHOTOKPATHBIN BUJI KaK COCTABJISIONIAs COOTBETCTBYIO-
el KaTeropuu yIIeNl CO CTPAaHUI] PYyCCKUX IPaMMAaTHK, yOeIuTelbHbIe 000CHOBaHMS
JUIs1 9TOTO penieHus: oputn u3noxkensl A.A. [llaxmaroBeim, JI.A. Bynaxosckum, B.B. Bu-
HOT'PaJIOBBIM U J1aJIee.

OnHako MHTEpEC K KPaTHOCTU (MM UTEPaTHBHOCTH') KaK K CEMaHTHUKO-TPaMMaTH-
YEeCKO#, a 3aTeM U (DyHKIMOHAIBHOW KaTeropuu, cHOpMHUpPOBABILIECH B S3BIKE COOTBET-
ctBytomee nose cpenacts (PCII) [Teopus ¢yHkumonanpHOU rpammaruku 1987: 126],
IIPOIOJIKAJ PACTU, JTUHTBUCTUYECKHUE MCCIIEN0BAaHUS TAKOTO PO/a BBILUIM Ha YPOBEHb
cuHTaKcuca Tekcra [3omotoBa u jip. 1998: 420], u B 1aHHOM cTaThe MBI KPAaTKO paccMoO-
TPUM TPAKTOBKY KPaTHOCTH KakK (DyHKIIMOHAJIBLHOW KAaTETOPHH, OUYEPTUB KPYT CPEICTB
€e BOIUIOUICHHUS, a TAK)KE MPOKOMMEHTHPYEM SIBICHUS, HaOMI01aeMble TIPU peau3aliu
(v ipu 1eopMaliii) UTEPATUBHOM CEMaHTHUKH B TIEPEBOJIC.

! TepMHHBI «UTEPATUBHOCTBY U «KPATHOCTb)» Yallle BCETO UCIONB3YIOTCS B Ka4eCTBE 0000MIAIOIINX IS
rPYIIbl 3HAYCHUH XaOUTYalbHOCTH, COOCTBEHHO UTEPATUBHOCTH, MYJIBTHILIMUKATUBHOCTH U JUCTPHOY-
TUBHOCTH [cM. XpaxoBckuit 1989: 5-53; [Tmynrsa 2000: 295].
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Marepuaaom HaIIero UCCIIEAOBAHMS CTal KOPIYC PYCCKUX MEPEBOJIOB aHIIOA3BIUHBIX
texkcToB. ®.U. Bycnaes nucan o0 UCIONIb30BaHUU NIEPEBOJHOIO MaTepuasa B U3yUYeHUU
pycckoro si3bika B KHUTe «O TMpernoJaBaHuu 0TEYEeCTBEHHOTO si3bIka»: «CpaBHUTENbHAS
TUMOJIOTHS 1 0COOEHHO CPaBHHUTEIBHBIM CHHTAKCHC IIOCTOSHHO MTPUMEHSIETCS K IEPEBO-
nam» [bycnaes 1844: 207]. T'oBopst 0 TOM, KaKue 3HAUYEHUS B TIEPBYIO OYEpeib IEPEIat0T-
Csl TIpU TIEPEBOJIE, OH COTOCTABIISI OOIIME TIOHATHS C «YAaCTHBIMH BO33PEHHUSMH U MIPEI-
CTaBICHUSIMU» OTJEIIBHBIX S3BIKOB, M3 KOTOPBIX MEPEBOIYHMK U3BJICKACT YHUBEPCATBHYIO
CEMAaHTHUYECKYIO COCTABIIIONIYIO U MIEPEIaeT €€ «B AyXe BO33PCHHUN U MPEICTaBICHHUMA
cBoero cobctBeHHoro sa3bikay [bycnaes 1850: 48].

OOparumcs 1 MBI K TAKOMY MaTepHaiy, BHIOpaB B KaueCTBE YHUBEPCAIbHOM CEMaHTH-
YECKOW COCTABIISAIOIIEH («OOIIET0 MOHSATHUS) KPAaTHOCTD.

CpencTBa BBIpaKEHHS CEMAaHTHKH KPAaTHOCTH M B PYCCKOM SI3bIKE, U B aHIIIMHCKOM
s3bIKE (O MepeBOjax ¢ KOTOPOTO HAa PyCCKUI HUXKE OWIET peub) HeoqHOpoAHbI. Ha ypoB-
HE CJIOBA, MPEATIOKEHUS U TeKCTa (B 000MX sI3bIKaX) MONOOHBIC 3HAYCHHUST BHIPAKAIOTCS
pa3HooOpa3Ho, U MPUTOM HEPETYISIPHO, YTO CTAHOBUTCS MPUYUHON BO3HUKHOBEHUS HE-
OZTHO3HAYHBIX KOHTEKCTOB.

Ha ypoBHe Mopdonoruu rmaronbHbie CI0BOGOPMBI U B PyCCKOM, M B AaHITIMHCKOM SI3BIKE
HEpENIKO OKa3bIBAIOTCS HEMAPKUPOBAHHBIMU OTHOCUTEIIBHO JJIMTEIBHOCTH / MHOTOKpAT-
Hoctu (On paboman na éepande. He travelled alone), OMHOKpaTHOCTH / MHOTOKPAaTHOCTH
(On npuxooun ciooa. He called me). Tlomumo psima gacTHbix 3HadeHuii HCB, xoTopbie
Teopust (GpyHKIMOHAIBHOW TpaMMaTuKu BoHmapKko Ha3bIBaeT UTEPATUBHBIMH CHOCOOAMH
neiictBust [ Teopus ¢pyHKIoHaNMEHON rpammatuki 1987: 144—-146], a Pycckas xopirycHas
rpaMMaTHKa ONpPEAEssieT KaK OrpaHUueHHO-KpaTHOE (OHO K€ UTepaTtuBHOE: A mpuitcovl
sanpawusan y kumatiyeg smy ungopmayuio) u y3yaisHoe (OHO ke xabutyanbHoe: Onee
Kadxcowlil denvb npogodcaem Cueorcary) 3Hauennss HCB [Cuuunaa 2013], cymecTByror
cnienupuyUecKue CpeACTBa, HaIpuMep, HepeHOCHOe ynoTpedienue GopMbl OyTyIero Bpe-
meHu CB B pycckoM: Buiiidy Ha yauyy — Mopos, 3aiidy 6 00M — modxce X0100HO, KOTOPhIE
COOOIIA0T 3HAYEHUE MTOBTOPSIEMOCTH MpeIuKaraM ¢ Nep(HeKTUBHON CEMaHTHKOM.

B cutyanmu, xorga rpammarudeckas (opma HEOJHO3HAuYHA, CEMAaHTHKA WUTEPATHB-
HOCTH B 00OMX SI3bIKAaX HEPEIKO OPTaHU3YeTCs U MOJAEPIKUBACTCS HA CHHTAKCUYECKOM
YPOBHE TP MOMOIIIN CHPKOHCTAHTOB — MTOKA3aTeJiell MOBTOPSEMOCTH (68eyepamu, 4acmo,
no yemeepeam, Kaxicowvlili OeHv, often, usually, many times u m. 0.), KOTOPbIC KJIaCCH-
(bunHpyroTcs Kak 00CTOSATENbCTBA IUKINYHOCTH, HHTEPBAJa, Y3yalbHOCTH U CYETHOTO
koMmIutekca [Teopust pyHKIMOHANBHOM rpammaruku 1987: 129], a Takxe moaudukaro-
poB mpenukara (6si6ano, cp. would, used to). OTMETHM, YTO TPAKTOBKA JACHCTBHS KaK
OJTHOKPATHOTO MJIM MHOTOKPATHOTO 3aBUCHUT TAK)KE OT KOJIMYECTBA M XapaKTePa aKTAHTOB
nipu nipepukare (Ouna poxcana covina. — Ona poosicana coinogeti; Ona oana um OAHKy 6a-
penva. — Ona oana um no banke sapenss). ITepaTUBHOE 3HAYCHHE HA CHHTAKCUYECKOM
YpOBHE MOTYT BOILIOIIATH TOBTOPHI KOHCTPYKIIHIA ¢ COOBITUHHON CeMaHTUKOU (Ymo Hu
noseprem — 6ce O1UH 0a nupoe, 6nun 0a nupoez!).

OO1npHas geKkcuueckasl rpymnmna cjioB (2 MMEHHO — IJIarojioB), B KOTOPBIX YKa3aHHE
Ha MHOTOKPATHOCTb SIBJISIETCS OHUM M3 KOMIIOHEHTOB 3HAYCHMS CJIOBA, OIMCAaHa B CO-
craBe OCII kparnoctu [Teopust ¢pyHKmoHanbHOM rpammaruku 1987: 133-152], oco-
00e BHMMaHHE YYEHBIC YIENSIOT CIOBOOOPA30BaTEIbHBIM CpeACTBaM, (OPMHUPYIOLINM
TaKWe TJIAroJbl (HAPUMED, Hepe3HAKOMUMbCA, NePentucbleamspCsl, NO8bICKAKUBAMb, U3-
nomamy). TlpencraBiseTcs, 4TO CyIIECTBUTEIbHBIC M MPUIIAraTelibHbIe, PEaTU3YIOLIIe
CEMAaHTUKYy MHOTOKPAaTHOCTH B COYETAHHUU C COOBITMHHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMH (ps0
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onvimos, cepusl A6ieHUl, ouepedb 3aIN08; pe2yiApPHbIU YX00, HeOOHOKPAMHble NONbIMKU
U T. I1.) TAK3KE€ MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI B cocTaBe jlanHoro OCII.

Ha ypoBHe TekcTa ceMaHTHKa UTEPAaTUBHOCTH, BepOaTN30BaHHAs KaK MUHUMYM OJUH
pa3 JM00BIM U3 BBILICTIEPEUHUCICHHBIX CIIOCOOOB, MOXKET OXBAThIBAaTh ()ParMEHT ropaszio
OONBIINI, YeM OTHO TIpeIoKeHue: «OHa He pa3 npuxoouna Kk Ham, nuia yau. Cuompena
8 OKHO, U2paa ¢ KOWKOU, pacckasvlgana o roze...» uin «IIpumy ee noo pyxy u eonouycs,
umo wyka. M ueeo ckazamov — He 3Haio, u neped Hapooom cosecmuoy» (M. 3omieHko). Yoe-
JUTEIIbHBIM MIPECTABIISAETCS 3aMEUaHue UCCIIeoBaTeIe rpaMMaTHKN TEKCTA O TOM, YTO
«CIIpaBeIMBEE BUIETh B UTEPATUBHOCTH M NOBTOPSEMOCTH HE CTOJIBKO ACIIEKTOJIOrHYe-
CKYI0, CKOJIbKO KOMITO3UIIMOHHO-TEKCTOBYIO Kareropuio» [3oiotoBa u ap. 1998: 420].

Heoano3znauyHOCTH rpaMMaTH4ecKiX (pOpM B OTHOIIIEHUH CEMAHTHUKU MIOBTOPSIEMOCTH,
a TaKKe AMCKPETHOCTh M0KAa3aTeled KpaTHOCTH, OPraHU3YIOIINX TEKCT, OKa3bIBAETCs Ce-
PBE3HBIM HCIIBITAHUEM TS TIepeBOAUMKOB [ Ypxka 2016: 126—132]. UreparuBubie dpar-
MEHTBI — 30HA «IIOBBIIIEHHOTO PUCKa», UMEHHO 3[1€Ch BEPCUU MHTEPIPETATOPOB YACTO
pacxonsatcsi. Onupasch Ha HEOJHO3HAUHBIN S3bIKOBOW KOHTEKCT, MEPEBOJYMK JHOO 10-
HOJHUTENIBHO BepOanu3yerT, MO0 yCTpaHsIeT UTEpAaTUBHOE 3HAUEHUE U3 CO3/1aBa€MOI0
TEKCTa, M €T0 PEIICHNE OKa3bIBAETCS HAMIPSIMYIO CBSI3aHO C IPYTMMH XapaKTEPUCTUKAMU
HappaTHuBa, B YaCTHOCTH, C €r0 PErUCTPOBBIM CTPOCHUEM.

PaccmoTpuM oaMH U3 TIOAOOHBIX CITyyaeB, COOTHOCUMBIN C MaTepHasioM, pa3zo0paH-
HeiM @.U. BycnaeBbM, a IMEHHO — C IJIaroJbHBIMH U HETJIArOJIbHBIMH CIIOCOOAMU pe-
aM3aluu COOBITUHHONW CEMAaHTUKU B TeKCTe. JTo (hparMeHT u3 nputun Puuapna baxa
“Jonathan Livingston Seagull” («Yaiika mo nmenn [[>xoHaran JINBUHTCTOHY ).

[Ipoananu3upyeM BHadajle HE OPUTMHAJIBHBIA TEKCT, & CaMblii U3BECTHBIN PYCCKUHI
nepeBoJl mpuTuu, BoinoiHeHHbIN HO. Poaman:

Ioovem na moicayy ¢pymos. Mowmbili pbl8ok éneped, nepexoo 8 RUKe, HANPAXCeHHble 63MaA-
XU Kpulibeg U OmeecHoe nadeHue Hu3. A nomom Kaxicoblil pas e2o 1egoe Kpulio 60pye 3a-
MUPAI0 NPU 83MAXE BEEPX, OH PE3KO KPEHUICA 811€60, HEPECMABAI MAXAMb NPAGLIM KPLLIOM,
umoobbl BOCCMAHOBUMYb pasHogecue, U, 6YOmo NoNCUpaeMvlii NAaMeHeM, KY8blpKOM uepe3
npagoe nievo 6x00usl 6 uimonop.

B nauane ¢parmenTa aeBepOaTUBEI MIPEACTABISIOT HAM JUHAMUYHYIO CMEHY COOBITHI
ciokeTa. be3miaronbHble KOHCTPYKIMK B COBOKYITHOCTH C CEMAaHTHUKOM IVIarosiioB, 0003Ha-
yamux (Gpunyeckue AeUCTBHSI, JOMYCKalOT NOTEHIUAIbHYIO0 TPAKTOBKY BCEX COOBITHIT
KaK HaOJIOaeMbIX — IEepel YUTaTesIeM NMPOHOCUTCS Yepesia SIPKUX «KapTUHOK». JIuiib B
cepeanHe (parMeHTa YuTarellb MOHUMAET, YTO MEepel] HUM He M300pakeHHe OTHOTO IOo-
JieTa, a XapaKTepUCTHKa CEpUH HEYIauHbIX MosIeToB /[)koHaTaHa, TIIaBHOTO reposi MPUTYH.
O060poT Kadxcowvili paz NEUCTBYET HE TOIBKO MPOCIEKTUBHO, HO U PETPOCHEKTUBHO, MYIIb-
TUIUTMLHPYS TO, YTO yKe OBbLJIO CKa3aHO BBIIIIE, TO, YTO U3HAYAIBHO MOSBUIIOCH B TEKCTE B
KaueCTBE HAIVISITHO M300pa’keHHOM CUTYalluH, a 3aTeM NMpHOaBIsis K Hel HOBbIE, 110 OO0JIb-
1Iel YaCTH UHBOJIOHTHBHBIE IEUCTBHSI Tepost, 0QOPMIICHHBIE YKE B ITPOIIEAIIEM BPEMEHHU.

CpaBHHUM MpoaHATM3UPOBAHHBIN (hparMeHT ¢ mepeBogueckoi Bepcueit M. [lumkuna:

Hoovem 0o muicsaiuu hymos. Brauane npedenvHo pazoeHamscsa no npsimot, ROmom, npoooi-
aHcast pabomamo KpblibsAmu, HbIPHYMb KPYMO GHU3. 3amem, u Imo nOGMOPANOCH KAMHCObL
pasz, e2o 1esoe Kpbwlio 8bI2UOANOCH HA 83MAXe, U OH HAYUHAT ObLICIPO 8PAUAMBCA 6l1EBO.
Umobvl 6bIpOBHAMbCS, OH 8BIZUOAI NPABOE KPBLIO, U MYM JHce HAYUHANOCH HEYOePIHCUMOe
becnopsi0ouHoe 8paueHue 6NpPasoy.

B stoMm BapHUaHTC IICPCBOAA MbI € CaMOI'0 Hadalla UMECM JICJI0 C HHCTPYKHHeﬁ, ia-
HOM IIpCAIoJaracMoro IoJjeta, p€ajJnu30BaHHbIM IIPU IMTOMOIIU I/IH(bI/IHI/ITI/IBOB. FJ'Ial"OJ'IBI,
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OTIHCHIBAIONINE 3aTUIAHUPOBAHHBIC ICUCTBUS, ellle He POPMHUPYIOT Mepe Tlia3aMH YnTa-
TeNsi BooOpakaeMyto KapTUHY mpoucxossiiero. Kpome Toro, modas HHCTPYKIIHSI TOTECH-
[IUATBPHO MYJBTHILTUIIUPYEMA, TIOITOMY JJIS YATATells He OyAeT CIOPIPU30M MOSBICHUE
KOMMEHTAPHsI U 3TO MOBTOPSUIOCH KXKIBIN pa3» B cepenuHe ab3ama.
Kakue e KOHCTPYKIIMH OPUTHHAILHOTO TEKCTa BBI3BATH MOJOOHBIC PACXOXKICHUS B
pycckux nepeogax?
Climb to a thousand feet. Full power straight ahead first, then push over, flapping, to a ver-

tical dive. Then, every time, his left wing stalled on an upstroke, he’d roll violently left, stall
his right wing recovering, and flick like fire into a wild tumbling spin to the right. (R. Bach)

[Tpu oTcyTcTBUU GUHUTHBIX (OPM aHITIMIICKUE KOHBEPCUBBI climb, push, dive — cio-
Ba, KOTOPBIE MOTYT OBITH TIEPEBENICHBI M KaK CYIIECTBUTEIbHbIE, 0003HAYAIOIIIE HAOIFO-
JaeMble COOBITHS, M KaK IJ1aroibl B popMe HHCTPYKTUBHOTO MMITEPATUBA, B COCTMHEHUT
C HEM30CEMHUYECKUM 000pOTOM full power, TO3BOJISIIOT MHTEPIPETUPOBATH HAYAJIO 3TOTO
OTpPBIBKA U KaK CEPUI0 3pUTEIFHO BOCIPUHUMAEMBIX JCHCTBHM, U KaK MPEIIOoIaraeMbli
TUTaH TI0JIEeTa, TaXKe KaK MHCTPYKIIHUIO.

WuTepnpeTanus coObITHS KaK TOBTOPSIFOIIETOCS WIIM OTHOKPATHOTO HAIIPSIMYTO CBSI3a-
Ha C €ro perucTpoBbM oopmiienreM [3omotoBa u ap. 1998: 29]. Coobiast 0 MHOTOKpaT-
HOCTH JI€HCTBHS, TOBOPSIIUN CYMMHUPYET U 0000I11aeT ONBIT HAOIIOEHNUS, IPEACTABISAET
COOBITHE OTCTPAaHEHHO, ITAHOPAMHO — ATO XapaKTEePHO JUI HH()OPMATUBHOTO PETUCTPA.
OpnHokpaTtHOe fAelicTBUE (MITHOBEHHOE WUJIU MPOTSYKEHHOE) MOXKET OBbITh BOIUIOIIEHO HE
TOJBKO KaK M3BeCTHOE (MH(POPMATHUBHBIN PETHCTP), HO M KaK PeajbHO WM THIOTETH-
YecKu HaOonaemMoe (penpoayKTUBHBIA peructp). Pe3ynbrar BBIOOpa MepeBOIIHKOB —
pa3MyHasi perucTpoBasi KOMIO3HIIUS TEKCTA, BKIIFOYAIOIIAs TN HE BKIFOYAIOIIAsl B HA-
yajo (pparmeHTa HaOMIOIAEMYIO «KAPTHHKY.

Hapsny ¢ neBepOarnBaMu, HEOAHO3HAYHBIE KOHTEKCTHI B @aHIIIUIICKOM SI3BIKE CO3/IAl0T
KOHCTPYKITUH ¢ MOTU(PHUKATOPOM Tpenukara would, KoTOpBIi MOXKET IPOYUTHIBATHCS KaK
ToKa3aresib MHOTOKpaTHOCTH neicTBust (He would go to the park) nubo kak mokasatelnb
ONTaTUBHOW WJIU 3MHUCTeMHYecKor MonanbHoCTH (I would have coffee; We would come
if you were at home). Ecnu npyrux yka3zaHuii Ha TOBTOPSIEMOCTb COOBITHS BO (pparMeHTe
HET, IePEeBOYMKH MOTYT UCTIBITHIBATH 3aTPYIHEHHs C €T0 HHTepIpeTanuei. Bot npumep
u3 pacckasa P. bpanoepu “The Cistern” («BomocTok»), riue cymaciieaiias repouHs pac-
CKa3bIBaCT O CBOEM JIeTCTBE: “Like when you were a child and played hide-and-seek and
nobody found you, and there you were in their midst all the time, all sheltered and hidden
and warm and excited. I’d like that. That s what it must be like to live in the cistern”.

C. AHUCUMOB B CBOEM TIE€pEBOJIC MpeAJiaraeT UTEPaTUBHOE MPOYTEHHE ITOrO (ppar-
MeHTa: «Kax 6 demcmee, koeoa mvl uepanu 6 npsamku: ObIBANO, CNPAYEULbCS, U HUKINO
mebs He MOoXdCem HAtumu, a mvl 6ce 8peMs CUOUUL COBCEM DAOOM C HUMU 8 YKDOMHOM
yeonke, 8 bezonacnocmu, u mede mennio u geceno. Mue smo yscacno npasunoce. /Jondxc-
HO ObIMb, ecu Hcuseulb 8 000CMoKe, uyecmeyeulb ceoss max dxe». M. JIpoHOB UHTEp-
MIPETUPYET TOT K€ (PparMeHT, OMHPasiCh Ha ONTAaTUBHOE 3HaueHue would: «Kak 6 oem-
cmee, K020a uzpaeuib 6 NpsMKU, U HUKMo mebs He Modcem Haumu. A mol éce epems.
cpeou HUX U 8ce BUOULLD, 3HAeUb 8ce, Ymo npoucxooum. Bom u 6 mpybe max sce. A 6wt
xomena...» MHOTOTOUNE B KOHIIE (hpa3bl TEPOMHH (TaK )Ke KaK U epecTaHOBKa JIBYX I10-
CJICTHUX TIPEJIOKECHUH ) MCTIONB30BaHbl BTOPBIM TIEPEBOAYMKOM HE CITyYaliHO: ICHCTBUE,
Moau(pUIIMPOBaHHOE MokKa3aTesieM would, oTHocuTCs K OyaylieMy TepouHH, a HE K €€
MPONIIOMY, KaK B TIEpPBOM TiepeBoze. M eciu mepBhIid mepeBoj MmomdepkuBaeT uHpaH-
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THJIBHOCTb AHHBI, KOTOpasi MPOJOKAET BCIIOMUHATD O IETCTBE, TO BO BTOPOM IIEPEBOJIE
peub UJIET O COKPOBEHHOM JXeJIAHHH Fe€POUHU MEPEXUTH TO00HOE ellle pa3 B OyaylieM,
9T0 (POPMHUPYET COOTBETCTBYIOINE YNTATEIBCKIE OKUIAHUS U IPO3PAYHO HAMEKAET Ha
¢uHan pacckasza, B KOTOPOM JIEBYIIIKA «HCYE3HET» B BOJOCTOKE. OTMETHM, YTO YEThIpEe
PYCCKUX MEPEBOTUMKA PA3ACIMINCH TOPOBHY (2:2) B BEIOOPE MHTEPIIPETAIIUH.

HeoOprynast koMOMHAIMS TPaMMaTHYECKUX M JIEKCHYECKUX TEMITOPAIbHBIX TOKa3aTe-
Jeil B KOHCTpYKIuK ¢ would mpuBena K pacxoXACHUsM B IiepeBoAax (pparmeHra poma-
Ha D. bepmxeca “The Clockwork Orange” («3aBogHOM amensCUH»), IPU STOM OIHO U3
NPEAJIOKESHHBIX IPOYTEHUI 0Ka3a710Ch UTEPATUBHBIM:

Pee and em in their bedroom next door had learnt now not to knock on the
wall with complaints of what they called noise. I had taught them. Now
they would take sleep-pills. Perhaps, knowing the joy I had in my night
music, they had already taken them.

A. Burgess

ITa 1 Ma B CBOEH CrajbHE IO COCEACTBY YK€ MPHUBBIKJIM U OTYYHJINCH
CTy4aThb MHE B CTCHKY, )KaJIysCh Ha TO, YTO Y HUX HA3BIBAJIOCH «IIIYyM). S ux
XOpOIIO BBIMYIITPOBAJ. Celluac OHU nmpuMym CHOTBOPHOE. A MOXET,
3Hasg 0 MOEM HNPUCTPACTHU K MY3BIKE 110 HOYaM, OHU €T0 YXKC ITPUHAIIN.

ITep. B. bounsika

II> u OM B cBoell cnanbHe, B COCEJHEH KOMHATe, YK€ HAYYMJIUCh HE
CTy4aTh B CTCHY, JKaIysSCh HA TO, YTO HA3BIBAIM IIYMOM. I MX OTy4YHI.
Teneps OHW HPpUHUMAIOM COHHBIC TIOPOTIIKH.

ITep. A. I'azoBa-
I'mu36epra

IIpuydeHHble TIpEeKH HE OCMEJHMBAJINCH CTydaTh B CTEHY MOEH pyM.

Ilep. E. CunenpniukoBa
p m Ilycms npumym CHOTBOPHOE, €CJIH 51 UM MEIIIAlo.

Opurunan pomana D. bepmkeca HHTepeceH aKTUBHBIM M HEOOBIYHBIM HUCIIOb30BaHU-
€M JIeUKTHYeCKUX mnokaszatenen [Ypxka 2013: 19], B yacTHOCTH, CIIOBO NOW MOXET yKa-
3bIBaTh KaKk HA MOMEHT BOOOpakaeMoii Oecenbl ¢ YuTareieM, Tak U Ha JI000H MOMEHT
WIN J1aXke TIepro/]] B MPOIILJIOM, K KOTOPOMY MPUKOBAHO BHUMaHUE paccka3zuuka. B nman-
HOM (parMeHTe peyb UaeT 00 3MU30/€e U3 Mpouwioro: B nanHOM ¢dparmMeHTe pedb UIeT
00 smu30/€ U3 MPONLIOro: AJeKC JoMa HOUBIO CIIyIIaeT KOHLEPT AJIs CKPHUIIKU C OpKe-
ctpom. [marone! B Past Perfect yka3biBatoT Ha mpeaiecTByOLIEe COOBITHS, a TTOKa3aTelb
would BBouT netictBre nporuozupyemoe. CloBO «ceidac» TpaKTyeTcs M0 OTHOLICHUIO
K MOMEHTY, O KOTOPOM BCIIOMHHAeT repoil. iMeHHO Takol BapHaHT NpECTaBIIeT HaM
nepeBon B. bommnsika (Cetivac onu npumym cromeoproe), Toraa kak A. I'azoB-I'mH3-
Oepr TpaktyeT cuTyaiuio ¢ would kak ureparuBnyio (7Tenepb OHU NpUHUMAIOM COHHbLE
nopowiKu), IpudeM KOHTEKCT (A ux svimywmposan / omyuun) STOMy HE TPOTUBOPEYUT.
E. CunenbimukoB B cBoei (JOCTaTOYHO BOJILHON) MHTEPIPETAlMd pPOMaHa, HAIPOTHB,
3a0CTpsieT BHUMAaHHUE HA KOHKPETHOW CUTYaIUH.

[lepeBogueckuie pa3HOUYTEHUS OTHOCUTEIHLHO UTEPATUBHON WU He-UTEPaTUBHOMN WH-
TepIpeTauy NpeUKaToB MOTYT KacaTbcs U HepUHUTHBIX (opM. PaccMOTprM HeCKOIb-
KO MpUMEPOB U3 nepeBoioB pacckasza J. [To «Hop-Frogy» (“ITpbir-Cxrok»):

Your majesty cannot conceive the effect produced, at a masquerade, by eight chained

orang-outangs, imagined to be real ones by most of the company; and rushing in with sav-
age cries, among the crowd of delicately and gorgeously habited men and women’.

CrnoBo effect (3pdext) MoxkeT OBITH CBA3aHO KaK ¢ OJHOKPATHOW, TaK U C MHOTO-
KpaTHOU cuTyanuen (cp. cmotikuti mepanesmudeckuii 3¢pgpexm). Cutyanus, OmnucaH-
Has B 9TOM OTPbIBKe U3 pacckasza «IIpeir-Ckok», MOKeT ObITh HHTEPIIPETHPOBaHA JTHOO
KaK MOBTOpsIoLIascs (KapiuK paccKa3bplBaeT O 3abaBe, paclIpOCTPAaHEHHON y HEro Ha
poauHe), MO0 Kak OAHOKpaTHas (repoil MpU3bIBaeT KOPOJsS MPEACTaBUThH, KaK BCE
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npou3oiiieT Ha OyaymieM mackapajne). B opurunHane mHTepecyroue Hac MpeauKaThl
npeactanieHsl npudactusmu [I-mu (maccuBHbIMM) U npuyactueM [-M. AHaIOTHYHBII
PYCCKHI nIepeBOj IPU MOMOIIM CTPAgaTeIbHbIX U AEHCTBUTEIBHOIO MPUYACTHH CO3-
JlaeT TPOMO3KYI0, HEyJ0O0UUTAEMYI0 KOHCTPYKIHIO (Cp. aHOHUMHBII NIEPEBO B U3/,
«BecTHHKa MHOCTp. JUTEpaTyph»: «Bawe eruuecmeo ne moosiceme cebe npedcma-
sums 3hgexma, 8bI136AHHO20 NOsABIEHUEM 80 8PeMs MACKAPAOd 80CbMU 3AKOBAHHBIX
8 Yenu opan2yman2o8, RPUHUMAEMBIX DONLUUHCIEOM NPUCYMCIMEYIOWUX 30 HACMOS1-
wux 36epeti U ¢ OUKUM PeBOM KUOAIOULUXCA 8 MOTINY HAPAOHBIX MYHCUUH U HCCHUJUH»).
Ucnonb3yst nuunable GOPMBI Taroia, NepeBOIYUKH, OPUCHTUPYSICh HA Ty WIH UHYIO
(YHKIHIO IpeInKaTa, BRIOUPAIOT JTHO0 HACTOAIIEE BpeMs HECOBEPIIEHHOTO BUaa (UTe-
paTuBHAs MHTEpIIpeTaIus), MO0 Oyayiiee Bpemsi COBEPIIEHHOTO Buaa (OQHOKpaTHAs
UHTEpIIpeTalus IPEAUKATOB), BbIAEISSA JIUIIb OAHY OA00HYI0 cutyanuto. Cp..: «Bawe
genuuecmeo modxcem cebe npedcmagums, Kakou s¢hghekm npouszsedem nossienue Ha
mackapaoe 80CbMu OpAHSYMAH208, KOMOPLIX NYOIUKA RPUMEm 3a HACMOAUUX, KO20d
OHU OPOCAMCA C OUKUM BU320M 8 MONNY PA3PANACEHHBIX OaM U Kaganeposy (nep. M. Ou-
eenveapoma). // «Bawe eenuuecmeo ne mooiceme cebe npedcmasums, KaKkoe eneuam-
JleHUe NPOU3800UN B0 8peMs MACKApAdd NOsAEIeHUe 80CbMU OPAH2YMAH208 8 YeNsX,
KOMOPbIX OONbUUHCINGO RPUHUMAEH 30 HACMOAWUX HCUBOMHBIX U KOMOpble ¢ OUKUMU
KpuKamu 0pocaromes 6 moany Mys#CuuH U HCeHWuH, KOKemauso u pOCKOUHO 00emblx»
(U3n. B. Mapakyesa). Tak xe, Kak U B pACCMOTPEHHBIX BBIIIE TIepeBoJax nputuu Pu-
yapja baxa, nepBblil BapMaHT r’MIIOTETUUECKHU IIPEICTABIIAET HAIVIJHYI0 «KAPTUHKY» B
PEenpoayKTUBHOM PETUCTPE, TOTAA KaK BTOPOM BapuaHT abCTparupoBaH OT KOHKPETHON
CUTYallMH U peanu3yeT UHHOPMATUBHBINA PETUCTD.

B nienom, comocTaBienne pycckux mepeBoOB aHIIUICKOTO TEKCTa MO3BOJSET 00HA-
PYKUBaTh U aHAJIN3UPOBATh KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX:

a) UCIIOJIb3YIOTCS pa3IMyHble, HO U30(DYHKIMOHAIBHBIE CPEICTBA BhIPAXKEHHS KparT-
HOCTH IIPH NEPEBOJIC HA PYCCKUM S3bIK;

0) mpeauKaT Mo3BOJISET ABOSKYIO0 HHTEPIPETALINIO, U IEPEBOJYUKH BHIOMPAIOT UTEpa-
TUBHOE WJIM HEUTEPATHUBHOE «IIPOYTEHHE» COOTBETCTBYIOLIETO (pparMeHTa, 3aJeiicTBys
CPEICTBA pa3HbIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX PETHCTPOB;

B) NIEPEBOAUMKH J100aBIIAIOT WK YCTPAHAIOT UTEPATUBHOE 3HAYEHHUE, BHOCS U3MEHE-
HUS B COJIEpKAHUE TTIOBECTBOBAHHS.

AHanu3 ciaydaeB BCEX TPeX THUIIOB IMOATBEPXKAAET, UTO KPaTHOCTb PEeau3yeTcs Mpu
MepeBOJIC UMEHHO KaK (PyHKIIMOHAIbHO-CEMaHTUYECKast KaTeTOpUs C OOLIMPHBIM HHBEH-
TapeM Pa3HOTHUITHBIX SA3BIKOBBIX CPEICTB, HEPEIKO «PabOTAIOIIKX» HA YPOBHE ()parMeHTa
TEKCTa, 0oJiee KPyImHOro, 4eM npeiokenne. CpeacTBOM, BBOASIIUM MYJIbTHILTMKATHB-
HOE IPOYTEeHUE (PparMeHTa, MOXKET 0Ka3aThCs HE TOJIBKO IT1aroibHas popMa Uil CUPKOH-
CTaHT, HO U JIeBepOaTuB, YKa3bIBAIOIIUI Ha IOBTOPSIOILEECS ACHCTBHE (THUIIA 3a6bl8aAHUE
WM Obleanblil), CYIMIECTBUTEIBHOE WIN IPUJIArarelbHOE ¢ UTEPAaTUBHON CEMaHTHKOMN
(Tuma cepus, ouepedv, HEOOHOKPAMHUBILL, pe2yNApPHbINL), TeKcudeckuil moprop u T. 1. Co-
MIOCTABUTENIbHBIA aHAIN3 BApUAHTOB IEPEBOAA TEKCTa C OJHOTO sA3bIKAa Ha JAPYroil mo-
3BOJIIET HaM, C OJIHOM CTOPOHBI, BHIIBUTH THIIBI CPE/ICTB, HE BKIIOUCHHBIX Mmoka B OCII
KpPaTHOCTH, a C IPyTroi — MPOCIEIUTh, KAK CEeMAaHTHKA OBTOPSIEMOCTH UHTEPIIPETUPYET-
Csl IEPEBOIYMKOM, B3aUMOJICHCTBYS C KOHTEKCTOM.
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